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{0>LEGAL FEE REIMBURSEMENT FOR ADOPTION<}0{>REEMBOLSO DE HONORARIOS LEGALES PARA ADOPCIÓN<0}

{0>The Department for Children and Families has established specific rates of reimbursement for private attorneys representing adoptive parents on DCF assisted adoptions.<}0{>El Departamento para Niños y Familias ha establecido tasas especiales de reembolso para los abogados privados que representen a los padres adoptivos en adopciones asistidas por el DCF.<0}  {0>It is recommended that prospective parent (or parents) select an attorney who has a high level of expertise, experience, and knowledge regarding Kansas adoption laws and procedures.<}0{>Se recomienda que el padre (o padres) potencial(es) seleccione(n) un abogado que tenga un alto nivel de especialización, experiencia y conocimiento con respecto a las leyes y procedimientos de adopción de Kansas.<0}  

{0>FILING FEES:<}0{>COSTOS DE PRESENTACIÓN:<0}  

{0>100% reimbursement by DCF<}60{>Reembolso del 100% por parte del DCF<0}
{0>BIRTH CERTIFICATE FEES:<}0{>COSTOS DE ACTA DE NACIMIENTO:<0}  
{0>100% reimbursement by DCF, one per child<}56{>Reembolso del 100% por parte del DCF, uno por niño<0}
{0>ATTORNEY FEES:<}67{>HONORARIOS DEL ABOGADO:<0}   
 {0>A maximum of five (5) hours of service at $125.00 per hour<}0{>Un máximo de cinco (5) horas de servicio a $125.00 por hora<0}
{0>If the circumstances arise which would require more than five hours, the attorney must contact the (Regional Contact information) for authorization of additional hours.<}0{>Si surgen circunstancias que pudieran requerir más de cinco horas, el abogado debe comunicarse con (información del Contacto Regional) para la autorización de horas adicionales.<0}  {0>Additional hours incurred without prior authorization are not subject to reimbursement by DCF and become the responsibility of the adoptive parents.<}0{>Las horas adicionales en las que se incurra sin autorización previa no están sujetas a reembolso por parte del DCF y pasan a ser responsabilidad de los padres adoptivos.<0}
{0>If sibling cases are filed concurrently, DCF will pay one additional hour of service for each sibling.<}0{>Si se presentan casos de hermanos en forma conjunta, el DCF pagará una hora adicional de servicio para cada hermano.<0}  {0>Again, if additional hours are necessary, (Regional Contact) must authorize the exception.<}0{>Nuevamente, si son necesarias horas adicionales, el (Contacto Regional) debe autorizar la excepción.<0}
{0>DCF EXPECTATIONS OF THE ATTORNEY:<}0{>EXPECTATIVAS DEL DCF CON RESPECTO AL ABOGADO:<0}
1. {0>The Petition to Adopt should be filed with the Court within seven (7) working days of receiving the Consent and supporting documentation from DCF or its contractor.<}0{>La Petición de Adoptar debe ser presentada ante la corte dentro de un plazo de siete (7) días hábiles de recibido el Consentimiento y la documentación de respaldo de parte del DCF o su contratista.<0}
2. {0>DCF Regional Legal Division and the child’s G.A.L. shall be formally notified of the hearing date.<}0{>La División Legal Regional del DCF y el Tutor Ad Litem (G.A.I., por sus iniciales en inglés) deben ser notificados formalmente de la fecha de audiencia.<0}   

3. {0>DCF Regional Legal Division shall receive a certified copy of the Decree of Adoption.<}0{>La División Legal Regional del DCF debe recibir una copia certificada de la Sentencia de Adopción.<0}    {0>This should be mailed to:<}52{>Esto debe ser enviado por correo a:<0}   


{0>Department for Children and Families<}100{>Departamento para Niños y Familias<0}
{0>Legal Division<}50{>División Legal<0}
{0>(Street Address)<}89{>(Domicilio)<0}
{0>(City, KS)<}60{>(Ciudad, KS)<0}
4. {0>Attorneys are to send the following within thirty (30) days after finalization if they are requesting payment directly from DCF:<}0{>Los abogados deben enviar lo siguiente dentro de un plazo de treinta (30) días luego de finalizado si están solicitando el pago directamente de parte del DCF:<0}
(1) {0>Itemized bill and executed IRS W-9 by the attorney, if applicable<}0{>Factura detallada y IRS W-9 suscrito por el abogado, si fuera aplicable<0}
(2) {0>Certified copy of the Decree of Adoption<}0{>Copia certificada de la Sentencia de Adopción<0}
(3) {0>Filed Stamp copy of Adoption Petition<}0{>Copia Sellada presentada de la Petición de Adopción<0}
(4) {0>Assignment of Rights signed by the Adopting Parent(s)<}0{>Cesión de Derechos firmada por el/los Padre(s) Adoptante(s)<0}
{0>MAIL TO:<}56{>ENVIAR POR CORREO A:<0}   
{0>Department for Children and Families<}100{>Departamento para Niños y Familias<0}


{0>(Contact person and address)<}55{>(Persona y domicilio de contacto)<0}
{0>Failure to meet any of the above expectations could delay or prevent payment to the attorney for legal services.<}0{>El incumplimiento de las expectativas antes mencionadas demorará o evitará que se realice el pago al abogado por los servicios legales. <0}{0>Adoption fees will not be paid for adoptions not finalized.<}0{>No se pagarán costas de adopción por adopciones que no hayan finalizado.<0}  {0>Adoptive families are expected to hire attorneys who will meet the above terms.<}0{>Se espera que las familias adoptivas contraten abogados que cumplan con los términos antes mencionados.<0}
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